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International symposium 2018 hosted by 
the Center for Peace, Hiroshima University  
 
“Peace” from the viewpoint of “Hiroshima and the world”  : 
the past, the present, and the future 
 
 International symposium 2018, “‘Peace’ from the viewpoint of ‘Hiroshima and the 
world’: the past, the present, and the future”, was held on August 2, 2019, hosted by the 
Center for Peace at Hiroshima University. The symposium featured a lively discussion 
among Associate Professor Seiichiro Takemine, Meisei University; Associate Professor 
Yasuhito Fukui, Hiroshima City University; Associate Professor Camilo Borrero Garcia, 
Universidad Nacional De Colombia; and Professor Mari Katayanagi, Hiroshima University 
Graduate School for International Development and Cooperation and Vice Director of the 
Center for Peace.  
In this symposium, panelists discussed the impact of Hiroshima on international 
peace, and approaches for creating a more peaceful future, while point ing out the 




Associate professor, The Center for Peace, Hiroshima University  
Asami OGURA 
Assistant professor, The Center for Peace, Hiroshima University  
 
  








本稿は、平成 30 年 8 月 2 日に開催した 2018 年度広島大学平和センター記念国際シンポジ
ウム「ヒロシマの平和、そして世界の平和－過去・現在・未来への展望」の論文集である。シ
ンポジウムでは明星大学准教授で広島大学平和センター研究員の竹峰誠一郎氏、広島市立大学





















平和構築について講演する Camilo 教授  パネルディスカッションの様子 
 
集合写真  




















和学に関する研究と教育の分野で一層の中核的な役割を果たせるよう、本学は本年 4 月 1 日、この平
和科学研究センターを「広島大学平和センター」と発展・改組致しました。このたびのシンポジウム










                    
広島大学理事・副学長（国際・平和・基金担当） 
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－過去・現在・未来への展望                   
                           モデレーター：友次 晋介 
 （広島大学平和センター准教授） 
  































































一次世界大戦のころから 30 年にわたって、「南洋群島」の一部となり、日本の統治下にありました。 










 このマーシャル諸島で核実験が始まったのは、広島の原爆投下からわずか 1 年もたたない 1946 年 7






























































年から 1958 年にかけて行われます。その数は 67 回に及びます。67 回分の核爆発の威力の総計は、広
島型の原爆投下の 7,200 発分に相当します。7,200 発分もの広島型の原子爆弾が、マーシャル諸島に対
して投下されたことに等しい威力になるわけです。67 回のうちの一つが、ビキニ実験とかビキニ水爆
被災として記憶されている、第五福竜丸なども被ばくをした核実験「ブラボー」なのです。また、それ

















































































 1970 年代、80 年代のお話をしてきましたが、私が今、マーシャル諸島で調査をしていても、「私は
ロンゲラップのヒバクシャです。」と言ってあいさつをしてくるマーシャル人がいます。また、マーシ

























































































































































































































この条約は昨年 9 月 20 日に署名開放されて、そこからそれぞれ希望する国が署名しますし、さらに
もっと進んで締結に進む国があります。実際、この条約は採択時に 122 カ国が賛成し、オランダが反
対し、更にシンガポール 1 カ国が棄権したということで 122 カ国しか入っていません。逆に言えば、
日本もそうですが、アメリカを始めとする核兵器の拡大抑止力とかに依存するような国は反対して入
ってないという現状があります。 
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条約を理解する上で、（エレン・）ホワイト議長が条約を作る時、3 月に第 1 回目の交渉があり、6 月
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on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons）とか CTBT とか、そういった核軍縮・不拡散条約を
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Achievements and challenges for peacebuilding in Colombia 
 
 
Camilo Borrero Garcia 
Associate Professor, Universidad Nacional De Colombia 
 
 
Thank you very much to Hiroshima University and the Center for Peace for having 
me.  I belong to the National University of Colombia, the first public university in 
Colombia, and we have a new agreement with Hiroshima University.  I think that it will 
be a very good agreement between the two universities.  Thank you very much to the 
interpreters.  I know that my English is not good enough, and they have the task of 
interpreting my words.  If you do not understand me, you can reach the – I don't know how 
to say that. I will be here for those that can understand me very well.  
I will talk about Colombia and its peace process.  Colombia and Japan share only 
a little.  We share the Pacific Ocean, the huge Pacific Ocean.  We are rivals in football.  
That’s good.  You won one match.  Colombia won the other one.  We will see what 
happens in Dubai in four years. And, as do you, many people in Colombia drive Mazda 
automobiles, and we think that we have a lot of products that are built  here in Japan.  
Nonetheless, we haven’t talked very much about peace between Colombia and Japan.  
 
Figure 1 
Let me talk about some things about our two countries.  Japan fits three times in 
Colombia.  Three times.  However, Japan has more than double its population.  Thus, we 





have a lot of land.  In the Global Peace Index, Colombia ranks 145, while Japan ranks 9.  
The homicide rate per 100,000 inhabitants in Colombia is 85% higher than the Japanese 
rate – 85%.  Yes, Colombia is a complex and paradoxical country.  Pretty country, but a 
strange country. 
It’s the second most biodiverse country in the world.  We have more than 50,000  
species in Colombia; 1,200 are in danger of extinction.  For those who love birds – I know 
that there are people who love birds very much – Colombia is the first country in the world 
in variety of birds.  We have 1,900 species of birds and 300 of them are endemic.  They 
are only from Colombia and Brazil.  You can observe rare species that can only be seen in 
Colombia. 
We have 477,000 square kilometers of Amazon area, and we are – this is not 
something to be proud about – the world’s top coca grower in the world: 188,000 hectares. 
The country is first in the world in internal displacement – the first country in the 
world in internal displacement, 7.7 million people.  In Syria, the internal displacement is 
only 6.3 million people. Meanwhile, Colombia has 8 million victims from the armed conflict. 
Colombia also has great human diversity. Eleven percent of the population 
recognizes themselves as Afro-descendants.  Two point seven percent of the population 
corresponds to native people of the continent.  Eighty-seven pueblos are found in Colombia 
and thirty-four of them are in danger of extinction.  Seventy-six percent of the ethnic 
territories in the country are affected by the armed conflict. 
 
Figure 2 







What are the characteristics of the Colombian conflict?  Colombia is a country of 
regions where there is huge difference between urban and rural areas.  The conflict was 
experienced as a war in some rural areas, but only as terrorism in large cities such as 
Bogotá and Medellin.  There are no armed people in large cities.  You never see the war 
in the urban areas.  You see the war in the rural areas.  These are rural wars in Colombia.  
The most visible conflict is in the fourth part of our country.  You can see two maps 
and where the conflict is.  These are also the places where there are coca crops in Colombia.  
So, there are huge implications between coca, violence, and conflict.  
 
Figure 4 







Why the Colombian Peace Agreement?  The Colombian Peace Agreement is the 
first to operate fully under the influence of the Rome Statute.  It was signed between 
September and November 2016.  It’s a peace agreement that has a huge international 
presence.  Right now, for example, we have a special political mission of the United 
Nations in Colombia.  We have our companions from Cuba, from Norway, from the United 
States, from Germany.  There are a lot of people from the international community  
involved. 
Methodologically, the peace agreement is very interesting.  Colombia did not have 
an agenda with previous claims.  It was a conversational round table, and in the 
conversation, two delegations discussed rural reforms, political participation, and integral 
reparations for victims. Please keep eight million victims in mind. 
During this conversation, at least, the two delegations were equals. They also had 
the indirect participation of civil society; of more than 10,000 proposals, 2000 came from 
direct victims of the conflict.  It took five years for the first agreement to be reached in 
September 2016.  But the citizens rejected this agreement in October 2016.  The “Yes” 
vote only reached 49% – something like that – and the “No” vote obtained 50.21%.  The 
difference was 60,000 votes. Only 60,000 votes between “yes” and “no,” with around 
6,400,000 votes on each side.  So, a very little difference.  
Why did the people reject the peace agreement?  This might be  because the 
supporters of the “No” campaign had aggressive publicity, saying that the agreement was 
peace with impunity and they wanted peace without impunity. Other people say that there 





was a gender ideology in the peace agreement.  I don’t know very clearly what a gender 
ideology is, but people say that.  A hurricane passed near the Caribbean coast, and the 
voter turnout decreased significantly due to the rains.  The polls predicted there would be 
a comfortable triumph for the “Yes” vote, but no – they did not win. 
One week later, President Santos won the Nobel Peace Prize.  That was a signal 
that the community, the international community, supported the peace agreement. 
The promoters of the “No” campaign, they made 58 observations, and – in less than 
a month – a new agreement was reached on November 23, 2016.  Most of the observations 
were incorporated, except for those related to political eligibility and jail.  Those were 
points that were complicated. 
After a year and a half of slow implementation, the party that opposed the peace 
agreement won the election.  Next Monday, the new President of Colombia, Iván Duque, 
will reach the presidency, and he is against the peace agreement.  Why?  The 
Revolutionary Armed Forces of Colombia (FARC) fulfilled in abandonment of arms.  Seven 
thousand people were armed, and they delivered almost nine thousand weapons.  It’s the 
highest rate of demobilization in any conflict in the world, with a rate of 1.3 weapons turned 
in per demobilized person, so FARC fulfilled. 
Violence rates decreased in Colombia.  The national rate of homicides, 
kidnappings, displacements, and injuries was reduced.  You can see the graphic.  But in 
55 municipalities, there were increased homicide rates and security problems.  Why?  
Because of the presence of dissidents, new armed groups, and coca crops.  
 
Figure 6 





One hundred sixty social leaders and forty demobilized members of FARC have 
been killed since the signing of the agreements, one every three days.  Most of them were 
peasants that had claimed they owned their lands.  We are polarized over two questions, 
and that’s the core of this discussion.  The  first question is about transitional justice.   
Can we have a transitional justice system that does not contemplate jail for those 
responsible for crimes against humanity, but does offer reparatory measures for victims? 
The second question is whether we can allow restricted exercise of the policy on 
the part of leaders of the old guerrillas, who have a presence in elections and in Congress.  
We have two photographs.  In one is the leader of the guerrillas, Timochenko, who wanted 










remember the word – they threw water, eggs, tomatoes, all kind of things at him. And on 












These two things are difficult questions, and we think that in Colombia we do not 
have the answers, but we are polarized about the answers.  Impunity or no impunity.  
Justice or peace.  I think that the international community has a to support that peace 
agreement.  Why?  Because they can illustrate forms of reconciliation and peace building.  
I want to think that, for example, Japan had a common proposal in building peace, and 
because of that the reconstruction was possible. 
 
 
Figure 12 Figure 13 
Colombia does not have a common proposal in the construction of peace, and we 
can share experiences between the two countries about that. And we can praise state 
compliance with the agreements, not only because the agreement is better and will help 
address the violence of the war, but because if the state complies and keeps its word, it is 
better for other countries and for the people in Colombia who want peace.  
If the state doesn’t comply or keep its word, how can we speak to other people about 
peace when the same state says, “No, I don’t care about peace?”  That’s a great problem 
for us.  In the past 15 days, I was in Lausanne in a summer school.  I was talking about 
the peace agreement in Colombia.  I have a slide presentation of nearly 100 slides, and I 
wrote a document of 60 pages about peace in Colombia in French.  I can share both of them 
with people who want to know more about our country, because we need to speak about 
people – about us – and we need your support, and we need to be with the world in this 
construction of peace in the world.  
Thank you very much. 
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最初にお話しした Peace through Commerce
はどういう内容なのかということですが、企業というのはそもそも利潤を上げなければいけないので
損失を抑制しようとする、そしてリスクを管理しようとする、そういった活動そのものが多かれ少な



















































































































りますと、100 の質のものに対して 125 を払
う。これによって、その農家の人たちを助け
ようという活動です。 

























































































気持ちを少し穏やかにすると、そういうために行われた NGO の支援でした。 
この受け取った毛糸と編み針で、女性たちはいろいろな編み物を作ります。セーターとか靴下とか
伝統的なものがありますが、それを作ります。そして、当時、駐留していた国連保護軍、

























































































































































































川野 徳幸  
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